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ნი ნო დარ ბა ი სე ლის ,,ლაზარე“ნი ნო დარ ბა ი სე ლის ,,ლაზარე“

(იდუმალებით მოცული ეპიზოდი  და ეკფრასის  ნიმუში)

ხა თუ ნა ბურ ჭუ ლა ძე
სო­ხუ­ლის სა­ხელ­მ­წი­ფო უნი­ვერ­სი­ტე­ტის 

ჰუ­მა­ნი­ტა­რულ მეც­ნი­ე­რე­ბა­თა ფა­კულ­ტე­ტის დოქ­ტო­რან­ტი

აბ ს ტ რაქ ტი

მო­ცე­მუ­ლი სტა­ტი­ა­ში გან­ხი­ლუ­ლია ნი­ნო დარ­ბა­ი­სე­ლის ლექ­სი ,,ლაზარე’’ და გა­კე­თე­ბუ­ლია ცალ­კე­უ­ლი 
დე­ტა­ლე­ბის ინ­ტერ­პ­რე­ტა­ცი­ა­ა.   კვლე­ვა­ში გა­მო­ყე­ნე­ბუ­ლია ჰერ­მე­ნევ­ტი­კუ­ლი მე­თო­დი, ანა­ლი­ზი.  ტექ­ს­ტი 
გან­ხი­ლუ­ლია ლექ­ს­თ­მ­ცოდ­ნე­ო­ბის კუთხი­თაც.

,,ლაზარე’’ პოს­ტ­მო­დერ­ნის­ტუ­ლი  ლექ­სი­ა, რო­მე­ლიც სავ­სე­ბით შე­ე­სა­ბა­მე­ბა ვერ­ლიბ­რის ფორ­მას. პოს­
ტ­მო­დერ­ნის­ტუ­ლი პო­ე­ზია  უსაზღ­ვ­რო თა­ვი­სუფ­ლე­ბით ხა­სი­ათ­დე­ბა. აქ შეზღუ­დუ­ლი არა­ვინ და არა­ფე­რი­ა.  

ABSTRACT
This article discusses Nino Darbaiseli’s poem “Lazarus” and interprets certain details. The study uses a her-

meneutic method, analysis. The text is also discussed in terms of lexicography.
“Lazarus” is a postmodernist poem that fits perfectly with the form of Werliber. Postmodernist poetry is char-

acterized by boundless freedom. There is no one and nothing limited here. The message comes by itself, flows 
like a swift fountain, and at last, it is drained, purified, and reaches the reader, without any hesitation.

It is noteworthy that the story conveyed in the poem is not only heard, but also the reader can see the episode. 
This even gives us an excuse to say that we perceive it as a specimen of Ekfrasis.

Keywords: Lazarus, Poetry, Postmodernism, Werlibri, Octava, Anjambemann, Ekfrasis.
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შე სა ვა ლი
ჩვენს თვალ­საზ­რის­სა და შთა­ბეჭ­დი­ლე­ბას, ჩვე­უ­

ლე­ბი­სა­მებრ, ერ­თი სიტყ­ვით გა­მოვ­ხა­ტავთ ხოლ­მე 
იმა­ზე, რა­მაც პირ­და­პირ გულ­სა და გო­ნე­ბა­ში გა­ი­ა­
რა: ზოგ­მა უკ­ვა­ლოდ, ზოგ­მა კი ,,აქ“, ჩვენს გულ­ში, 
ყოფ­ნის ნიშ­ნად რა­ღაც დაგ­ვი­ტო­ვა.

ჩვენს წარ­მოდ­გე­ნა­ში წიგ­ნე­ბი, ტექ­ს­ტე­ბი, პრო­
ზა­უ­ლი თუ პო­ე­ტუ­რი, მო­მე­წო­ნა, არ მო­მე­წო­ნა - ამ 
პრი­მი­ტი­უ­ლი ნიშ­ნით ლაგ­დე­ბა ხოლ­მე და სხვა­თა 
შო­რის, ბიბ­ლი­ო­თე­კის თა­რო­ზეც ასე­თი თან­მიმ­დევ­
რო­ბით ჩამ­წ­კ­რივ­დე­ბი­ან ავ­ტო­რე­ბი.

პოს­ტ­მო­დერ­ნის­ტუ­ლი პო­ე­ზია უსაზღ­ვ­რო თა­
ვი­სუფ­ლე­ბით ხა­სი­ათ­დე­ბა. აქ შეზღუ­დუ­ლი არა­ვინ 
და არა­ფე­რი­ა. ში­ნა­გა­ნად მოზღ­ვა­ვე­ბუ­ლი ენერ­გი­ა, 
შე­საძ­ლო­ა, ზვა­ვის მო­ვარ­დ­ნას ჰგავ­დეს, რო­მე­ლიც 
სულ­ში ვერ ეტე­ვა და ბო­ბოქ­რობს. სათ­ქ­მე­ლი თა­ვის­
თა­ვად მო­დის, მჩქე­ფა­რე წყა­რო­სა­ვით მო­ე­დი­ნე­ბა 
და ბო­ლოს, იწ­რი­ტე­ბა, იწ­მინ­დე­ბა და მკითხ­ვე­ლამ­
დე, ყო­ველ­გ­ვა­რი მი­კიბ­-­მო­კიბ­ვის გა­რე­შე, აღ­წევს. 

ძი რი თა დი ტექ ს ტი
ნი­ნო დარ­ბა­ი­სე­ლის შე­მოქ­მე­დე­ბას დი­დი ხა­ნია 

თვალ­ყურს ვა­დევ­ნებთ და სი­ა­მოვ­ნე­ბას გვა­ნი­ჭებს 
მი­სი გან­სა­კუთ­რე­ბუ­ლი სტი­ლით და­წე­რი­ლი ლექ­
სე­ბი. პირ­ვე­ლი შთა­ბეჭ­დი­ლე­ბა ,,მათე-პამპულამ“ 
გა­მო­იწ­ვია ჩვენ­ში, სა­ი­და­ნაც უხ­ვად იფ­რ­ქ­ვე­ვა 
მოკ­ვ­და­ვი­სათ­ვის გა­სა­გე­ბი ემო­ცი­ა. სიტყ­ვის მომ­
ჭირ­ნე­ო­ბი­თა და ფრა­ზის სი­სა­და­ვით გა­მორ­ჩე­უ­
ლი პო­ე­ტის ხელ­წე­რა ბევრ სა­ფიქ­რალს გვი­ჩენს. 
რამ­დე­ნი­მე ხნის წინ კი ,,ლაზარემაც“ და­ი­დო ჩვენს 
გულ­ში ბი­ნა და დღემ­დე გვაწ­ვა­ლებს, ბუ­ნებ­რი­ვი­ა, 
კარ­გი გა­გე­ბით.

ლა­ზა­რეს მკვდრე­თით აღ­დ­გე­ნა სა­ხა­რე­ბის მნიშ­
ვ­ნე­ლო­ვა­ნი ნა­წი­ლი და, ამა­ვე დროს, ქრის­ტეს სას­წა­
უ­ლე­ბი­დან ერ­თ­-ერ­თი იდუ­მა­ლე­ბი­თა და სი­დი­ა­დით 
მო­ცუ­ლი პა­სა­ჟი­ა. ამ თე­მა­ზე რამ­დე­ნი­მე ტექ­ს­ტი 
წა­მი­კითხავს, მა­გა­ლი­თად, იოანე ზო­სი­მეს ,,ქებაი და 
დი­დე­ბაი ქარ­თუ­ლი­სა ენი­სა­ი“, და­ვით წე­რე­დი­ა­ნის 
,,ლაზარე“, კა­ტო ჯა­ვა­ხიშ­ვი­ლის ,,ჰიმალაი“, თუმ­ცა 
ახ­ლა მხო­ლოდ ხსე­ნე­ბუ­ლი ავ­ტო­რის ლექ­სით შე­
მო­ვი­ფარ­გ­ლე­ბი. უბ­რა­ლოდ დავ­ძენ, რომ ლა­ზა­რეს 
სა­ხის ტრან­ს­ფორ­მა­ცი­ის რამ­დე­ნი­მე მხატ­ვ­რუ­ლი 

სა­ხე არ­სე­ბობს და ზო­გი­ერთ ტექ­ს­ტ­ში, მა­გა­ლი­თად, 
და­ვით გუ­რა­მიშ­ვი­ლის ,,დავითიანში“, ფრაგ­მენ­ტუ­
ლა­დაც კი გა­ი­ელ­ვებს ლა­ზა­რეს სა­ხე­ლი:

,,გამაგონე ხმა საყ­ვირ­თა, ამო­ი­ღე ხმა მჭა­ხე­ო,
ვით ლა­ზა­რეს და­მარ­ხულ­სა აღ­დექ - 

თავ­სა დამ­ძა­ხე­ო!“
ყვე­ლამ კარ­გად ვი­ცით, რო­გორ აღად­გი­ნა იესომ 

ლა­ზა­რე. ისიც ცნო­ბი­ლი­ა, რომ მან ამ სას­წა­უ­ლის 
შემ­დეგ 30 წე­ლი იცხოვ­რა, თუმ­ცა რო­გო­რი იყო 
სა­ი­ქი­ო­გა­მოვ­ლი­ლი ადა­მი­ა­ნის მი­წა­ზე არ­სე­ბო­ბა, 
ამა­ზე სა­ხა­რე­ბა დუმს.

ჩვენს წარ­მოდ­გე­ნა­ში მრა­ვა­ლი აზ­რი, ვერ­სია 
ისა­ხე­ბა, რო­გორ გა­აგ­რ­ძე­ლებ­და ცხოვ­რე­ბას სა­ი­
ქი­ო­დან მობ­რუ­ნე­ბუ­ლი ლა­ზა­რე, თუნ­დაც იესოს 
ჯვარ­ზე გაკ­ვ­რის შემ­დეგ, ან იქ­ნებ სუ­ლაც მო­ი­ძუ­ლა 
არ­სე­ბო­ბა უფ­ლის ამ­ბის შემ­ყუ­რემ?! ამას­თან და­კავ­
ში­რე­ბით ბევ­რი შე­იძ­ლე­ბა ვი­და­ვოთ, ვი­კა­მა­თოთ, ჰი­
პი­თე­ზე­ბი წა­მო­ვა­ყე­ნოთ. ნი­ნო დარ­ბა­ი­სე­ლის ლექ­სი 
კი თით­ქოს პა­სუხს სცემს ამ კითხ­ვე­ბის ნა­წილს, 
რომ­ლებ­მაც გა­ი­ელ­ვეს ჩვენს გო­ნე­ბა­ში ეპი­ზოდ­თან 
და­კავ­ში­რე­ბით.

პო­ე­ტი ტექსტს ლა­ზა­რეს სიტყ­ვე­ბით იწყებს:
,,მართა მარ­თა­ლი­ა,
დამ­თავ­რ­და მა­რი­ამ, 
ჯვარს აც­ვეს იესო,
გა­ნიბ­ნენ სხვა­ნი
და ვიდ­რე გა­ნიხ­ვ­ნენ
კარ­ნი ზე­ცა­თა­ნი,
მი­აწყ­და ქვე­ყა­ნას
გო­დე­ბის ღვა­რი“ 

(ნ. დარ­ბა­ი­სე­ლი, 2004)
სიტყ­ვა ,,დამთავრდა“ ტრა­გიზ­მის გა­მოვ­ლე­ნად 

შე­იძ­ლე­ბა მი­ვიჩ­ნი­ოთ. ლექ­სის დრო­ი­თი არე­ა­ლი 
იმ­დე­ნად მცი­რე­ა, რომ თა­ვი­სუფ­ლად შეგ­ვიძ­ლია 
ვი­ფიქ­როთ, ეს წი­თე­ლი პა­რას­კე­ვი­ა, რო­ცა უფ­ლის 
უახ­ლო­ე­სი ადა­მი­ა­ნი იწყებს ფიქრს სა­კუ­თა­რი სი­
ცოცხ­ლის მნიშ­ვ­ნე­ლო­ბა­ზე.

მკითხ­ველს ექ­მ­ნე­ბა წარ­მოდ­გე­ნა, თუ რო­გო­
რი შე­იძ­ლე­ბა იყოს სა­ი­ქი­ო­დან მობ­რუ­ნე­ბუ­ლი, 
გა­ცოცხ­ლე­ბუ­ლი კა­ცი, რო­მე­ლიც ,,ცოცხალს არ 
გავ­და“. ვფიქ­რობ, ამ სიტყ­ვებ­ში აშ­კა­რად იკ­ვე­თე­ბა 
უფ­ლი­სად­მი მორ­ჩი­ლე­ბა. სი­ცოცხ­ლეც და მკვდრე­

სათ­ქ­მე­ლი თა­ვის­თა­ვად მო­დის, მჩქე­ფა­რე წყა­რო­სა­ვით მო­ე­დი­ნე­ბა და ბო­ლოს, იწ­რი­ტე­ბა, იწ­მინ­დე­ბა და 
მკითხ­ვე­ლამ­დე, ყო­ველ­გ­ვა­რი მი­კიბ­-­მო­კიბ­ვის გა­რე­შე, აღ­წევს.

აღ­სა­ნიშ­ნა­ვი­ა, რომ ლექ­ს­ში გად­მო­ცე­მუ­ლი ამ­ბა­ვი არა­მარ­ტო ის­მი­ნე­ბა, არა­მედ  მკითხ­ველს ეპი­ზო­დის 
და­ნახ­ვაც  შე­უძ­ლი­ა. ეს კი გვაძ­ლევს იმის თქმის სა­ბაბს, რომ იგი ეკ­ფ­რა­სი­სის ნი­მუ­შად აღ­ვიქ­ვათ.

საკვანძო სიტყვები: ლა­ზა­რე, პო­ე­ზი­ა, პოს­ტ­მო­დერ­ნიზ­მი, ვერ­ლიბ­რი,  ოქ­ტა­ვა, ან­ჟამ­ბე­მა­ნი, ეკ­ფ­რა­სი­სი.
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თით აღ­დ­გე­ნაც ერთ სიტყ­ვა­შია გა­ერ­თი­ა­ნე­ბუ­ლი: 
,,მორჩილად ვი­ცოცხ­ლე, მორ­ჩი­ლად აღ­ვ­ს­დე­ქი“. 

ლა­ზა­რეს ღა­ღა­დი­სი , ,მჯეროდა, მძი­ნა­რე 
მკვდრე­თით აღ­ვ­ს­დ­გე­ბო­დი“ ადა­მი­ა­ნებს რწმე­ნას 
უნერ­გავს და ეხ­მა­რე­ბა, და­უბ­რუნ­დ­ნენ პირ­ველ­
საწყისს.

პო­ეტ­მა აქამ­დე ის სცე­ნა წარ­მოგ­ვიდ­გი­ნა, რო­დე­
საც დებ­თან ერ­თად ხალ­ხი დამ­წუხ­რე­ბუ­ლი­ა, გლო­ვაა 
და თვით იესოც ტი­რის: ,,ტიროდა იესოც“. ამ ფრა­ზა­
ში ქრის­ტეს ორ­ბუ­ნე­ბოვ­ნე­ბა უნ­და ვი­გუ­ლის­ხ­მოთ. 
(ლ. ბრეგ­ვა­ძე, 2004) ოთხი დღის შემ­დეგ, იესოს სიტყ­
ვე­ბი ,,გამოვედ, გა­მო­ვედ“ აცოცხ­ლებს ლა­ზა­რეს. 
სა­ი­ქი­ოს ბნელ­ში მყო­ფი უნ­და გა­ვი­დეს სი­ნათ­ლე­ში 
- ცოცხალ­თა სამ­ყა­რო­ში, სა­ა­ქა­ო­ში, მზის­ქ­ვე­შეთ­ში. 

ლა­ზა­რეს აღ­დ­გი­ნე­ბის მი­უ­ხე­და­ვად , ხალ­ხ­მა, 
სა­ზო­გა­დო­ე­ბამ მა­ინც ვერ ირ­წ­მუ­ნა იესოს ღვთა­
ებ­რი­ო­ბა:

,,კვლავ კარ­თან მომ­დ­გა­რი
ვერ გიც­ნო ვე­რა­ვინ,
მგზავ­რი თუ ეგო­ნე, 
შო­რის­კენ მსწრა­ფი.
,,გამოვედ, გა­მო­ვედ!“-
შე­ნი ხმა მო­მეს­მის
რა­ბი რა ბინ­დი­ა, 
მოვ­დი­ვარ, რა­ბი!“

ლა­ზა­რეს მკვდე­რე­თით აღ­დ­გე­ნის დროს იესოს 
ყვე­ლა მი­ე­გე­ბა, ახ­ლა კი ის შე­უც­ნო­ბე­ლი­ა, რად­გან 
უარ­ყ­ვეს რო­გორც ღმერ­თი. უფ­ლის ხილ­ვა მხო­ლოდ 
ლა­ზა­რეს­თ­ვი­საა შე­საძ­ლე­ბე­ლი. იგი ეს­წ­რაფ­ვის, წა­
ვი­დეს ცოდ­ვი­ლი მი­წი­დან და მე­სი­ას­თან ჰპო­ვოს სა­
სუ­ფე­ვე­ლი, მა­რა­დი­უ­ლო­ბა გა­ნუ­წე­სოს თა­ვის სულს.

ნა­წარ­მო­ებ­ში გვხვდე­ბა ისე­თი ად­გი­ლი, რო­მე­
ლიც ზე­ა­და­მი­ა­ნურ, ზე­ა­მაღ­ლე­ბულ გრძნო­ბებს 
აღ­ძ­რავს ჩვენ­ში, რომ­ლის­თ­ვი­საც კონ­კ­რე­ტუ­ლი 
სა­ხე­ლი ვერ დაგ­ვირ­ქ­მე­ვი­ა:

,,ამბობდით,
რომ აღ­მ­დ­გარს
დამ­ჩემ­და დუ­მი­ლი,
რომ რა­ღაც მთა­ვა­რი
დებ­საც და­ვუ­მა­ლე, 
ვი­ყა­ვი ცოცხა­ლი
და ცოცხალს არ ვგავ­დი,
მდუ­მა­რე, მდუ­მა­რე...“

იდუ­მა­ლე­ბი­თაა მო­ცუ­ლი ლექ­სის შემ­დე­გი ნა­
წი­ლიც:

,,მარად მო­ფუს­ფუ­სე 
და და­უ­ზა­რე­ლი,
დამ­ზ­რა­ლი მორ­ჩი­ვით
ჩქა­მობ­დ­ნენ დე­ბი, 

მორ­ჩი­ლად აღ­ვ­ს­დე­ქი, 
მე­ო­რედ ცოცხა­ლი
მე­ო­რედ ვკვდე­ბი.“

მკითხ­ვე­ლი სრუ­ლი­ად თა­ვი­სუ­ფა­ლია გა­დაწყ­ვე­ტი­
ლე­ბა­ში, იფიქ­როს ისე, რო­გორც მას სურს. აქ პო­ე­ტი 
არ გვზღუ­დავს, არც გვძა­ბავს, პი­რი­ქით, უკი­დე­გა­ნო 
სივ­რ­ცეს გვთა­ვა­ზობს აღ­ქ­მის­თ­ვის, გან­ს­ჯის­თ­ვის. 

ლექ­სი დახ­ვე­წი­ლი და რიტ­მუ­ლი­ა. ამა­ვე დროს 
ბგე­რე­ბის გა­მე­ო­რე­ბა სმე­ნით ეფექტს აძ­ლი­ე­რებს. 
ტექ­ს­ტ­ში გად­მო­ცე­მუ­ლი ამ­ბა­ვი მხო­ლოდ კი არ ის­
მი­ნე­ბა, არა­მედ მი­სი და­ნახ­ვაც შე­საძ­ლე­ბე­ლი­ა. აქ 
აუცი­ლებ­ლად უნ­და ვახ­სე­ნოთ ტექ­ს­ტის გან­სა­კუთ­
რე­ბუ­ლი სა­ხე­ო­ბა - ეკ­ფ­რა­სი­სი, რომ­ლის მი­ზა­ნი­ა, 
მსმე­ნე­ლის თვალს გა­მოკ­ვე­თი­ლად და­ა­ნახ­ვოს ის, 
რა­საც მთხრო­ბე­ლი აღ­წერს. ლი­ტო­ნი აღ­წე­რი­სა­გან 
გან­ს­ხ­ვა­ვე­ბით, ესაა მი­ზან­მი­მარ­თუ­ლი ცდა, მსმე­
ნე­ლი აქ­ცი­ოს მა­ყუ­რებ­ლად. მო­ცე­მუ­ლი ლექ­სიც 
აცოცხ­ლებს ჩვენ თვალ­წინ იმ სცე­ნას, რო­მელ­საც 
ლა­ზა­რეს აღ­დ­გი­ნე­ბა ჰქვი­ა:

,,განბანილს ზე­თით და 
შე­სუდ­რულს ტი­ლო­თი, 
მეს­მო­და, მა­რი­ამ,
რო­გორ დამ­ტი­რო­დით,
მაგ­რამ გა­რინ­დუ­ლი
სას­წა­ულს ვე­ლო­დი,
ტი­რო­და იესოც, 
გლო­ვობ­და არე,
მჯე­რო­და, მძი­ნა­რე
მკვდრე­თით აღ­ვ­ს­დ­გე­ბო­დი, 
რა­ბი მიხ­მობ­და:
,,გამოვედ გა­რეთ!“

ამ სიტყ­ვე­ბი­დან გა­მომ­დი­ნა­რე, მკითხ­ვე­ლი 
გრძნობს და, ამა­ვე დროს, ხე­დავს ამ სცე­ნას. მარ­თა­
ლი­ა, შავ­-­თეთრ ფონ­ზე კად­რე­ბად იშ­ლე­ბა ეპი­ზო­დი, 
მაგ­რამ ავ­ტო­რი თა­ნა­მო­ნა­წი­ლედ გვხდის ამ­ბი­სა, 
რო­მე­ლიც ძალ­ზედ ამა­ღელ­ვე­ბე­ლი და სა­სი­ა­მოვ­ნო­ა. 

არ­ქა­იზ­მე­ბით დატ­ვირ­თუ­ლი ლექ­სი სა­ხა­რე­ბი­სე­
ულ ეპო­ქას­თან კი­დევ უფ­რო გვა­ახ­ლო­ებს და მთე­
ლი სიმ­ძაფ­რით შეგ­ვაგ­რ­ძ­ნო­ბი­ნებს მის სი­დი­ა­დეს. 
ბიბ­ლი­უ­რი წლე­ბის სურ­ნელს თით­ქოს მკითხ­ვე­ლი 
გრძნობს და ამი­ტომ ეპი­ზო­დი ისე­თი­ვე ნაც­ნო­ბია 
ჩვენ­თ­ვის, რო­გორც უფ­ლის სას­წა­უ­ლი. 

უპ­რი­ა­ნი იქ­ნე­ბა, რამ­დე­ნი­მე სიტყ­ვა ლექ­სის 
ფორ­მა­ზეც ვთქვათ. ერ­თი შე­ხედ­ვით, ეს არის 
ჩვე­უ­ლებ­რი­ვი, ტრა­დი­ცი­უ­ლი, კონ­ვენ­ცი­უ­რი ლექ­
სის ფორ­მა. თი­თო­ე­უ­ლი სტრო­ფი რვა ტა­ე­პი­ა­ნი­ა, 
რო­მე­ლიც ექ­ვ­სი მარ­ც­ვ­ლი­სა­გან შედ­გე­ბა. ში­გა­
და­შიგ ხუთ­მარ­ც­ვ­ლი­ა­ნი ტა­ე­პე­ბიც გა­მო­ა­ნა­თებს: 
,,განიბნენ სხვა­ნი... გო­დე­ბის ღვარ­ნი... გლო­ვობ­და 
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ასე... რა­ბი მიხ­მობ­და: გა­მო­ვედ გა­რეთ!“ მხო­ლოდ 
ერ­თ­გან გვხვდე­ბა შვიდ­მარ­ც­ვ­ლი­ა­ნი ტა­ე­პი: ,,ვერ 
გა­იც­ნო ვე­რა­ვინ“. 

ამ შემ­თხ­ვე­ვა­ში ლექ­სის სხვა­დას­ხ­ვა ფორ­მის 
ნიშ­ნე­ბიც იკ­ვე­თე­ბა. კონ­კ­რე­ტუ­ლად, რვა­ტა­ე­პი­ა­ნი 
სტრო­ფი ოქ­ტა­ვი­სათ­ვის არის და­მა­ხა­სი­ა­თე­ბე­ლი, 
ხო­ლო ტა­ე­პი­დან ტა­ეპ­ში თუ გა­და­ტა­ნი­ლია სიტყ­
ვის ნა­წი­ლი, ეს ან­ჟამ­ბე­მა­ნის ნი­შა­ნი­ა. მა­გა­ლი­თად, 
,,განბანილს ზე­თით და / შე­სუდ­რულს ტი­ლო­თი“. 

ზე­მოთ გა­მოთ­ქ­მუ­ლი მო­საზ­რე­ბა არ ნიშ­ნავს 
იმას, რომ ლექ­სი აუცი­ლებ­ლად რო­მე­ლი­მე სა­ხე­ო­
ბას უნ­და მი­ვა­კუთ­ვ­ნოთ. ვფიქ­რობ, ეს ვერ­ლიბ­რის 
ნი­მუ­ში­ა, რომ­ლის ტა­ე­პე­ბიც არა­თა­ნა­ბარ­ზო­მი­ე­რია 
და გან­ლა­გე­ბუ­ლია სა­ლექ­სო სტრი­ქო­ნე­ბად.

ნე­ბის­მი­ერ­მა ტექ­ს­ტ­მა სუ­ლის სი­მე­ბი უნ­და შე­
გირ­ხი­ოს, იგ­რ­ძ­ნო, ჩაწ­ვ­დე და შე­ე­ხო კი­დეც. ვერ­
ლიბ­რის ფორ­მის ლექ­ს­ში დი­დი დატ­ვირ­თ­ვა ში­ნა­არ­
სობ­რივ მხა­რეს აქვს და პო­ე­ტი ამით მა­ნი­პუ­ლი­რებს 
მკითხ­ველ­ზე. ნი­ნო დარ­ბა­ი­სელს კი ეს ნამ­დ­ვი­ლად 
გა­მო­უ­ვი­და. 

სი­ცოცხ­ლის დაბ­რუ­ნე­ბა, მკვდრე­თით აღ­დ­
გე­ნა ლა­ზა­რეს სა­ხელ­თან იყო, არის და იქ­ნე­ბა 
და­კავ­ში­რე­ბუ­ლი. ეს ყვე­ლა­ფე­რი კი პო­ე­ტის 
ხილ­ვებ­ში ცნა­ურ­დე­ბა სხა­დას­ხ­ვა ფე­რი­თა და 
შეგ­რ­ძ­ნე­ბით, რო­მე­ლიც მკითხ­ველს ყო­ველ­თ­
ვის უბიძ­გებს, და­უბ­რუნ­დეს და­კარ­გულ ედემს, 
სა­დაც ოდეს­ღაც ბედ­ნი­ე­რად და უცოდ­ვე­ლად 
ცხოვ­რ­ობ­და. 


